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Edition

<o1> (Orh)
<) [...Jpu pal...]<2)> [...][p]Ju-porh tana raya ya dr[rh][...]<3) [...][da](da)[]n: dadarhn:

varnna Urarh Avih

4> ] (s)vast(i) | yar porh ku $ri vrsu visnujatti virabhadrava[rm](m)[ade]<5>va | brsu-
vansa Adi plira ngauk: glauth vijaya | prathamavi$eka<6) di $aka Eka-loka-naya-rama
tarnl $aka raja-Ag; g?7<n>i-vanu-ca{7>ksu pu-porn ku ka rijan- dhvajakalpa pancaksara
klah di pancedri<{8)>ya klah di pancatappa nan- rijan- $§attayanfia pancamakutta<{oy
pu-poth ku ka Imyarh mvoh vakya yarh poth ku $ri jayasinghavarmma<io>deva mayva
di raja dudim pu porh ku ka mapunah vumvorn pavvak: Anva<{11)k() vrith Adhya vuh
[...] vuh (hal)n- huma [...]<12)> mrararhk: yar ni ||



Apparatus

<01 (Orh) » the trace of a sign above line 1 is likely to have been the descending part
of this invocation.

{3 [da](da)[m]n' dadamn' < (na/n:) dadarin: ECIC.
<l

parison with the lay-out of C. 128 suggests that only a danda originally preceded svasti

]+ space does not seem sufficient for a more substantial liminal sign, and com-

here.

{5 pura ngauk- glaurh vijaya « cf. C. 43, face A, L. 3 piira nauk glauri vijaya. — <5,
prathamaviseka « understand prathamabhiseka (cf. C. 43, face A, L. 1-2 for the same
spelling). Or pratimabhiseka (cf C. 42, 1. 11)?

6> -Ag;g?<{n>i- « Or is the subscript n not different in shape from subscript g in this
script variety?

{7-8> pancedriya * I suppose that we must understand paficendriya.

<10) ka mapunabh « or analyze kama punah? Cf. C. 43, face A, 1. 15 ka ma°udyana (or kama
udyana?).

<{12> mrammk: & (m)ramk- ECIC.

Translation

... PPT.R. has assumed kingship ... various classes of all men.

Hail! His majesty Sri Vrsu Visnujati Virabhadravarmadeva, [whose name] begins with
Vrsuvarn$a, [who hails from] the capital of Nauk Glaun Vijaya, who had his first royal
consecration in Saka one, (three) worlds, (four) policies, (three) Ramas, (one) king
(i.e. in 1343 Saka): it came to pass (tariil) in Saka (one) king, (three) fires, (five) arrows,
(two) eyes (i.e. in 1352 Saka) that milord performed a banner-ritual (?, dhvajakalpa)
of the five-syllable (mantra) without the five senses, without the five penances and
he performed a hundredfold-offering of five crowns. Milord then saw and realized (?,
imyarit mvoh) the instruction (?, vakya) of his majesty Sri Jayasirnhavarmadeva to give
protection to future kings. Milord then restored the sanctuary, pavvak an anvak, gave
adhya, offered ... this god.


https://dharmalekha.info/texts/INSCIC00128
https://dharmalekha.info/texts/INSCIC00043
https://dharmalekha.info/texts/INSCIC00043
https://dharmalekha.info/texts/INSCIC00042
https://dharmalekha.info/texts/INSCIC00043

Commentary

With lines 4-5, cf. C. 57 1. 1-2: Srivrsuvansa visnujatti virabhadravarmmadeva pu por ku
ya adinamma. In 1. 9-10, it seems attractive to understand the sentence in the sense
"instruction to future kings to give protection’. On the expression pavvak anvak, which
must denote some action with regard to some kind of strcuture, see Griffiths et al. 2012,
p. 214, n. 55, on C. 43, face B, L. 3-4.
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